
Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 juli 1999.

Art. 3. Onze Minister van Sociale Zaken is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 9 juni 1999.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken,
Mevr. M. DE GALAN

c

[C − 99/22644]N. 99 — 2105
9 JUNI 1999. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 14 september 1984 tot vaststelling van de nomenclatuur
van de geneeskundige verstrekkingen inzake verplichte verzeke-
ring voor geneeskundige verzorging en uitkeringen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
inzonderheid op artikel 35, §§ 1 en 2, gewijzigd bij de wetten van
20 december 1995 en 22 februari 1998 en bij het koninklijk besluit van
25 april 1997;

Gelet op de bijlage bij het koninklijk besluit van 14 september 1984 tot
vaststelling van de nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkin-
gen inzake verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen, inzonderheid op artikel 8, gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 30 december 1985, 8 april 1988, 2 januari 1990,
27 april 1990, 13 maart 1991, 19 augustus 1992, 5 februari 1993,
12 augustus 1993, 30 december 1993, 23 juni 1994, 28 maart 1995,
23 april 1997, 8 juli 1997 en 4 juni 1998;

Gelet op het voorstel van de Overeenkomstencommissie
verpleegkundigen-verzekeringsinstellingen van 16 maart 1999;

Gelet op het advies van de Commissie voor begrotingscontrole van
25 maart 1999;

Gelet op het advies van de Dienst voor geneeskundige controle van
25 maart 1999;

Gelet op de beslissing van het Comité van de verzekering voor
geneeskundige verzorging van 29 maart 1999;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid, gemotiveerd door het feit
dat de herwaarderingen waarvan hier sprake is, moeten toelaten te
beantwoorden aan de essentiële verzorgingsbehoeften van de zwaar
zorgafhankelijke patiënten.
Gelet op het advies van de Raad van State, gegeven op 22 april 1999

met toepassing van artikel 84, eerste lid, 2° van de gecoördineerde
wetten op de Raad van State;
Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 8 van de bijlage bij het koninklijk besluit van
14 september 1984 tot vaststelling van de nomenclatuur van de
geneeskundige verstrekkingen inzake verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht :

A. in § 1, 1°, II. Forfaitaire honoraria per verzorgingsdag voor zwaar
zorgafhankelijke patiënten, wordt de relatieve waarde « W 9,462 » van
de verstrekking 425316 vervangen door « W 10,083 »;

B. in § 1, 2°, II. Forfaitaire honoraria per verzorgingsdag voor zwaar
zorgafhankelijke patiënten, wordt de relatieve waarde « W 14,085 » van
de verstrekking 425714 vervangen door « W 15,017 »;

C. in § 1, 3°, II. Forfaitaire honoraria per verzorgingsdag voor zwaar
zorgafhankelijke patiënten, wordt de relatieve waarde « W 9,239 » van
de verstrekking 426112 vervangen door « W 9,860 ».

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er juillet 1999.

Art. 3. Notre Ministre des Affaires sociales est chargé de l’exécution
du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 9 juin 1999.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires Sociales,
Mme M. DE GALAN.

[C − 99/22644]F. 99 — 2105
9 JUIN 1999. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 14 septem-
bre 1984 établissant la nomenclature des prestations de santé en
matière d’assurance obligatoire soins de santé et indemnités

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, notamment l’article 35, §§ 1er
et 2, modifié par les lois du 20 décembre 1995 et 22 février 1998 et par
l’arrêté royal du 25 avril 1997;

Vu l’annexe à l’arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant la
nomenclature des prestations de santé en matière d’assurance obliga-
toire soins de santé et indemnités, notamment l’article 8, modifié par les
arrêtés royaux des 30 décembre 1985, 8 avril 1988, 2 janvier 1990,
27 avril 1990, 13 mars 1991, 19 août 1992, 5 février 1993, 12 août 1993,
30 décembre 1993, 23 juin 1994, 28 mars 1995, 23 avril 1997, 8 juillet 1997
et 4 juin 1998;

Vu la proposition de la Commission de convention praticiens de l’art
infirmier-organismes assureurs du 16 mars 1999;

Vu l’avis de la Commission de contrôle budgétaire du 25 mars 1999;

Vu l’avis du Service du contrôle médical du 25 mars 1999;

Vu la décision du Comité de l’assurance soins de santé du
29 mars 1999;

Vu l’urgence motivée par le fait que les revalorisations des honoraires
forfaitaires dont il est ici question, doivent permettre de répondre à des
besoins en soins essentiels des patients lourdement dépendants;

Vu l’avis du Conseil d’Etat, donné le 22 avril 1999 en application de
l’article 84, alinéa 1er, 2° des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 8 de l’annexe à l’arrêté royal du 14 sep-
tembre 1984 établissant la nomenclature des prestations de santé en
matière d’assurance obligatoire soins de santé et indemnités sont
apportées les modifications suivantes :

A. dans le § 1er, 1°, II. Honoraires forfaitaires par journée de soins
pour des patients lourdement dépendants, la valeur relative « W 9,462 »
de la prestation 425316 est remplacée par « W 10,083 »;

B. dans le § 1er, 2°, II. Honoraires forfaitaires par journée de soins
pour des patients lourdement dépendants, la valeur relative
« W 14,085 » de la prestation 425714 est remplacée par « W 15,017 »;

C. dans le § 1er, 3°, II. Honoraires forfaitaires par journée de soins
pour des patients lourdement dépendants, la valeur relative « W 9,239 »
de la prestation 426112 est remplacée par « W 9,860 ».

24534 MONITEUR BELGE — 30.06.1999 — BELGISCH STAATSBLAD

Adobe Acrobat 4 
MB / BS 1999-06-30
blz 24534-24535



Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 juli 1999.

Art. 3. Onze Minister van Sociale Zaken is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 9 juni 1999.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken,
Mme M. DE GALAN

c

[C − 99/22636]N. 99 — 2106 (99 — 1499)
29 APRIL 1999. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 14 september 1984 tot vaststelling van de nomenclatuur
van de geneeskundige verstrekkingen inzake verplichte verzeke-
ring voor geneeskundige verzorging en uitkeringen. — Errata

In het Belgisch Staatsblad nr. 102 van 27 mei 1999, blz. 18870 en
volgende :

— blz. 18870, in artikel 1, II, lezen het verstrekkingsnummer « -
- 109701 » in plaats van « 109690 »;

— blz. 18871, in artikel 4, in 1. a), lezen de verstrekkingnummers
« 249211 - 249222 » en « 249233 - 249244 » in plaats van « 248211 -
248222 » en « 248233 - 248244 » en in 2. b), lezen het nummer « 249233
- 249244 » in plaats van « 248233 - 248244 »; in artikel 5, 1. lezen « wordt
de volgende rubriek toegevoegd vóór de 12° » in plaats van «wordt de
volgende rubriek toegevoegd vóór de verstrekking nr. 460670 »;

— blz. 18872, in artikel 5, 1, lezen « 459535 - 459546 » in plaats van
« 459532 - 459543 » vóór de omschrijving van de betreffende verstrek-
king, in de toepassingsregel die op deze verstrekking volgt en in de
omschrijving van de verstrekking 461016 - 5);

— blz. 18873, in artikel 5, 3., lezen « 459535 » in plaats van « 459532 »

— blz. 18875, in artikel 7, lezen de verstrekkingnummers « 532630 -
532641, 532652 - 532663, 532674 - 532685, 532696 - 532700, 532711 -
532722 » in plaats van « 542570 - 542581, 542592 - 542603, 542614 -
542625, 542636 - 542640, 542651 - 542662 » vóór de omschrijving van de
betreffende verstrekkingen als ook in de toepassingsregels die deze
volgen;

— blz. 18876, in artikel 9, lezen de verstrekkingnummers :
« - 599782 » en « - - 599804, in plaats van « 599771 - 599782 » en
« 599793 - 599804 ».

*

MINISTERIE VAN BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[99/15150]N. 99 — 2107

Verdrag nopens de op de internationale koop van roerende lichame-
lijke zaken toepasselijke wet, ondertekend te ’s-Gravenhage op
15 juni 1955. — Opzegging door België (1)

« België heeft het Verdrag nopens de op de internationale koop van
roerende lichamelijke zaken toepasselijke wet, ondertekend te
’s-Gravenhage op 15 juni 1955, opgezegd. Deze opzegging zal vanaf
1 september 1999 uitwerking hebben. »

Nota

(1) Zie het Belgisch Staatsblad nr. 189 van 29 september 1964.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er juillet 1999.

Art. 3. Notre Ministre des Affaires sociales est chargé de l’exécution
du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 9 juin 1999.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires sociales,
Mme DE GALAN

[C − 99/22636]F. 99 — 2106 (99 — 1499)
29 AVRIL 1999. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 14 septem-
bre 1984 établissant la nomenclature des prestations de santé en
matière d’assurance obligatoire soins de santé et indemnités. —
Errata

Au Moniteur belge n° 102 du 27 mai 1999, page 18870 et suivantes :

— p. 18870, à l’article 1er, II, il faut lire le numéro de prestation « - -
109701 » au lieu de « 109690 »;

— p. 18871, à l’article 4, au 1. a), il faut lire les numéros de prestations
« 249211 - 249222 » et « 249233 - 249244 » au lieu de « 248211 - 248222 »
et « 248233 - 248244 » et au 2. b), il faut lire le numéro « 249233 - 249244 »
au lieu de « 248233 - 248244 »; à l’article 5, 1. il faut lire « la rubrique
suivante est insérée avant le 12° » au lieu de « la rubrique suivante est
insérée avant la prestation n° 460670 »;

— p. 18872, à l’article 5, 1, il faut lire « 459535 - 459546 » au lieu de
« 459532 - 459543 » devant le libellé de la prestation concernée, dans la
règle d’application suivant cette prestation et dans le libellé de la
prestation 461016 - 5);

— p. 18873, à l’article 5, 3., il faut lire « 459535 » au lieu de « 459532 »;

— p. 18875, à l’article 7, il faut lire les numéros de prestations
« 532630 - 532641, 532652 - 532663, 532674 - 532685, 532696 - 532700,
532711 - 532722 » au lieu de « 542570 - 542581, 542592 - 542603, 542614
- 542625, 542636 - 542640, 542651 - 542662 » devant le libellé des
prestations concernées ainsi que dans les règles d’application qui les
suivent;

— p. 18876, à l’article 9, il faut lire les numéros de prestations :
« - - 599782 » et « - - 599804 » au lieu de « 599771 - 599782 » et « 599793 -
599804 ».

MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES,
DU COMMERCE EXTERIEUR

ET DE LA COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[99/15150]F. 99 — 2107

Convention sur la loi applicable aux ventes à caractère international
d’objets mobiliers corporels, signée à La Haye le 15 juin 1955. —
Dénonciation par la Belgique (1)

« La Belgique a dénoncé la Convention sur la loi applicable aux vente
à caractère international d’objets mobiliers corporels, signée à La Haye
le 15 juin 1955. Cette dénonciation prendra effet à partir du 1er septem-
bre 1999. »

Note

(1) Voir Moniteur belge n° 189 du 29 septembre 1964.
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